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1) Les personnes qui ne participent 
pas directement aux hostilites, y 
compris les membres de forces 
armees qui ont depose les armes 
et les personnes qui ont ete mises 
hors de combat par maladie, bles- 
sure, detention, ou pour toute autre 
cause, seront, en toutes circons- 
tances, traitees avec humanite, sans 
aucune distinction de caractere 
defavorable basee sur la race, la 
couleur, la religion ou la croyance, 
le sexe, la naissance ou la fortune, 
ou tout autre critere analogue.

A cet effet, sont et demeurent pro- 
hibes, en tout temps et en tout lieu, 
a l'egard des personnes mention- 
nees ci-dessus:

a) les atteintes portees ä la vie et 
ä l'integrite corporelle, notam- 
ment le meurtre sous toutes ses 
formes, les mutilations, les traite- 
ments cupels, tortures et sup
plies;

b) les prises d’otages,-
c) les atteintes ä la dignite des per

sonnes, notamment les traite- 
ments humiliants et degradants;

d) les condemnations prononcees 
et les executions effectuees 
sans un jugement prealable, 
rendu par un tribunal reguliere- 
ment constitue, assorti des ga- 
ranties judiciaires reconnues 
comme indispensables par les 
peuples civilises.

2) Les blesses et malades seront re- 
cueillis et soignes.

Un organisme humanitaire impartial, 
tel que le Comite international de la 
Croix-Rouge.pourra offrir ses services 
aux Parties au conflit.

Les Parties au conflit s'efforceront, 
d'autre part, de mettre en vigueur par 
voie d'accords speciaux tout ou partie 
des autres dispositions de la presente 
Convention.

L’application des dispositions qui 
precedent n'aura pas d'effet sur le 
Statut juridique des Parties au conflit.

A r t i c l e  4
A. Sont prisonniers de guerre, au 

sens de la presente Convention, les 
personnes qui, appartenant ä l'une des 
categories suivantes, sont tombees au 
pouvoir de l’ennemi: 1

1) les membres des forces armees 
d une Partie au conflit, de meme que 
les membres des milices et des 
corps de volontaires faisant partie 
de ces forces armees;

2) les membres des autres milices et 
les membres des autres corps de 
volontaires, y compris ceux des 
mouvements de resistance orga
nises, appartenant ä une Partie au 
conflit et agissant en dehors ou ä 
l'int^rieur de leur propre territoire, 
meme si ce territoire est occupe,

(1) Persons taking no active part in 
the hostilities, including members 
of armed forces who have laid 
down their arms and those placed 
hors de combat by sideness, 
wounds, detention, or any other 
cause, shall in all circumstances 
be treated humanely, without any 
adverse distinction founded on 
race, colour, religion or faith, sex, 
birth or wealth, or any other 
similar criteria.

To this end the following acts 
are and shall remain prohibited at 
any time and in any place what
soever with respect to the above- 
mentioned persons:
(a) violence to life and person, in 

particular murder of all kinds, 
mutilation, cruel treatment 
and torture;

(b) taking of hostages ;
(c) outrages upon personal dig

nity, in particular, humiliating 
and degrading treatment;

(d) the passing of sentences and 
the carrying out of executions 
without previous judgment 
pronounced by a regularly 
constituted court affording all 
the judicial guarantees which 
are recognised as indispen
sable by civilised peoples.

(2) The wounded and sick shall be 
collected and cared for.

An impartial humanitarian body, 
such as the International Committee of 
the Red Cross, may offer its services 
to the Parties to the conflict.

The Parties to the conflict should 
further endeavour to bring into force, 
by means of special agreements, all or 
part of the other provisions of the pres
ent Convention.

The application of the preceding pro
visions shall not affect the legal status 
of the Parties to the conflict.

A r t i c l e  4
A. Prisoners of war, in the sense of 

the present Convention, are persons 
belonging to one of the following 
categories, who have fallen into the 
power of the enemy:
(1) Members of the armed forces of a 

Party to the conflict as well as 
members of militias or volunteer 
corps forming part of such armed 
forces.

(2) Members of other militias and 
members of other volunteer corps, 
including those of organised 
resistance movements, belonging 
to a Party to the conflict and operat
ing in or outside their own terri
tory, even if this territory is occu
pied, provided that such militias

1. Personen, die nicht unmittelbar an 
den Feindseligkeiten teilnehmen, 
einschließlich der Mitglieder der 
Streitkräfte, welche die Waffen ge
streckt haben, und der Personen, die 
durch Krankheit, Verwundung, Ge
fangennahme oder irgendeine an
dere Ursache außer Kampf ge
setzt sind, werden unter allen 
Umständen mit Menschlichkeit be
handelt, ohne jede auf Rasse, Farbe, 
Religion oder Glauben, Geschlecht, 
Geburt oder Vermögen oder auf 
irgendeinem anderen ähnlichen Un
terscheidungsmerkmal beruhende 
Benachteiligung.
Zu diesem Zweck sind und bleiben 
in bezug auf die oben erwähnten 
Personen jederzeit und überall ver
boten

a) Angriffe auf das Leben und die 
Person, namentlich Tötung jeder 
Art, Verstümmelung, grausame 
Behandlung und Folterung;

b) das Festnehmen von Geiseln;
c) Beeinträchtigung der persön

lichen Würde, namentlich er
niedrigende und entwürdigende 
Behandlung;

d) Verurteilungen und Hinrichtun
gen ohne vorhergehendes Urteil 
eines ordentlich bestellten Ge
richtes, das die von den zivili
sierten Völkern als unerläßlich 
anerkannten Rechtsgarantien 
bietet.

2. Die Verwundeten und Kranken 
werden geborgen und gepflegt.

Eine unparteiische humanitäre Or
ganisation, wie das internationale 
Komitee vom Roten Kreuz, kann den 
am Konflikt beteiligten Parteien ihre 
Dienste anbieten.

Die am Konflikt beteiligten Parteien 
werden sich andererseits bemühen, 
durch Sondervereinbarungen auch die 
anderen Bestimmungen des vorliegen
den Abkommens ganz oder teilweise 
in Kraft zu setzen.

Die Anwendung der vorstehenden 
Bestimmungen hat auf die Rechtsstel
lung der am Konflikt beteiligten Par
teien keinen Einfluß.

A r t i k e l  4
A. Kriegsgefangene im Sinne des 

vorliegenden Abkommens sind die in 
Feindeshand gefallenen Personen, die 
einer der nachstehenden Kategorien 
angehören:
1. Mitglieder von Streitkräften einer 

am Konflikt beteiligten Partei, sowie 
Mitglieder von Milizen una Frei
willigenkorps, die in diese Streit
kräfte eingegliedert sind;

2. Mitglieder anderer Milizen und 
Freiwilligenkorps, einschließlich sol
cher von organisierten Widerstands
bewegungen, die zu einer am Kon
flikt beteiligten Partei gehören und 
außerhalb oder innerhalb ihres 
eigenen Gebietes, auch wenn das
selbe besetzt ist, tätig sind, sofern


